
SPACE
DUETTO

Duetto, avec deux vantaux coulissants opposés,
résout brillamment tout problème d’espace et 
d’encombrement, en servant de manière con-
fortable et rationnelle deux logements adjacen-
ts avec des portes contiguës, qui ne pourraient 
pas supporter deux systèmes différents de ferme-
ture coulissante. Disponible seulement pour des 
parois en mur, le caisson Duetto peut accueillir 
tout modèle de vantail.

Mit zwei entgegengesetzten TürflügelNLöst Duet-
to auf brillante Weise Probleme in Sachen Raum 
und Platzbedarf. Diese Tür stellt eine bequeme 
und rationale Lösung dar, wenn zwei nebenei-
nander liegende Räume mit angrenzenden 
Türen vorliegen, bei denen der Einsatz zweier 
unterschiedlicher Schiebetürsysteme unmöglich 
wäre. Nur für gemauerte Wände erhältlich. Das 
Gehäuse Duetto kann jedes beliebige Türflüge-
lmodell beherbergen.

Space Duetto avec portes internes Linear 2 laquées blanc neige et douves horizontales. 
Space Duetto mit Innentürenlinear 2 schneeweiß lackiert mit horizontalenlatten.
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SPACE DUETTO PER MURATURE INTONACABILI.
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SM= Spessore muro finito
SI= Sede interna cassonetto
S= Spessore porta

COD SM SI S
B09 170 139 50

LNH D HVM
2000 2073 2090

 2040* 2113 2130

2100 2173 2190

LNH= Luce ne t t a a l t e z z a
D= Ingombro cassonetto in altezza
HVM= Al tezza vano muro

LNL E LVM
600+600

700+700

800+800

900+900

1000+1000

1100+1100

1200+1200

1956

2256

2556

2856

3156

3456

3756

1976

2276

2576

2876

3176

3476

3776

LNL= Luce ne t t a l a rghe z za
E= Ingombro cassonetto in larghezza
LVM= Larghezza vano muro

NOTE

QPF= Quota pavimento finito.

* = Dimensione producibile solo

       per la Francia.

Sono disponibili anche

NB: Tutte le quote sono espresse in mm.

Portata del sistema di scorrimento 80 Kg.

 dimensioni Fuori 

Misura.

SPACE DUETTO POUR MURS A ENDUIRE
SPACE DUETTO FÜR VERPUTZBARE MAUERN

SPACE DUETTO - ACCESSOIRES ET OPTIONS
SPACE DUETTO - ZUBEHÖR UND OPTIONALS

KIT POUR VANTAUX EN VERRE
Le système est composé de deux coques en aluminium avec finition de surface en chromage opaque et 
enlaiton poli qui, unis entre eux par des vis à tête noyée, permettent la suspension du vantail et l’utilisation 
de vantaux ayant une épaisseur de 8 et 10 mm. Leur montage à pince nécessite du perçage de la vitre qui 
permet au vantail une stabilité exceptionnelle en phase de coulissement. Pour éviter les oscillations du van-
tail dans son coulissement, le kit prévoit un guide spécifique au plancher en aluminium avec une finition de 
surface en chromée satinée. Puor manœvreur le vantailune poignée en aluminium (avec les mêmes finitions 
des deux coques est fournie).

BAUSATZ FÜR TÜRFLÜGEL AUS GLAS
Das System besteht aus zwei Aluminiumschalen mit Oberflächenausführung in Chrom matt oder Messing 
glänzend, lackiert. Sie werden durch Senkschrauben zusammen gehalten und ermöglichen die Aufhängung 
des Türflügels sowie die Verwendung von Türflügeln mit einer Dicke von 8 und 10 mm. Ihre Montage, die mit 
Klemmen erfolgt, erfordern die Bohrung des Glases, wodurch dem Glastürflügel in der Gleitphase eine außer-
ordentliche Stabilität ermöglicht wird. Um Schwingungen des Türflügels während des Gleitvorgangs zu ver-
meiden, enthält der Bausatz eine spezielle Bodenführung aus Aluminium mit matt verchromter Oberfläche, 
während zum Ziehen des Türflügels ein Aluminiumgriff mit der gleichen Oberflächenausführung wie die zwei 
Schalen geliefert wird.

LNL E LVM LNH D HVM COD SM SI S

NOTE | ANMERKUNGEN
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SM = épaisseur mur fini
SI = logement interne caisson
S = épaisseur porte
SM= Dicke fertige Mauer
SI= Interner Gehäusesitz
S= Türdicke

QPF = cote plancher fini
Charge utile du système de coulissement 80 kg
Hors Mesure disponibles
NB : Toutes les cotes sont exprimées en mm

QPF= Höhe fertiger Boden.
Tragkraft des Laufschienensystems: 80 kg.
Es sind auch Extramaße verfügbar.
NB.: Alle Maße sind in mm ausgedrückt.

LNL = ouverture nette largeur
E = encombrement caisson en terme de largeur
LVM = largeur logement mur
LNL= Lichtes Durchgangsmaß Breite
E= Gehäuseraumbedarf in der Breite
LVM= Breite Wandöffnung

LNH = ouverture nette hauteur
D = encombrement caisson en terme de hauteur
HVM = hauteur logement mur
LNH= Lichtes Durchgangsmaß Höhe
D= Gehäuseraumbedarf in der Höhe
HVM= Höhe Wandöffnung



SPACE DUETTO STIPITI
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Gli st ipit i vengono fornit i in mdf,  impiallacciati grezzi, levigati 
pronti per essere verniciati e montati sulla struttura del 
cassonetto. Ogni confezione contiene : due montanti 
laterali con le guarnizioni di battuta,  (2)  due traversi,
(3)  due traversi con sezione maggiore rispetto 
al t ipo  (2),  (4)  due montanti lato cassonetto,
(5)  due coprifili con gli spazzolini 
parapolvere.

(1)

NOTE:

H1

H2

H3

L1

L2

LNH+45

LNH+45

LNH+45

LNL-5

LNL-5
LNH= Luce netta altezza
LNL= Luce netta larghezza

1

2

3

4

5

1

2

3

4

5

27

50

4

TRAVERSO

90

50

MONTANTE

20 26

5810.5 14.5

83

COD SM SI
B09 170 139

INTONACO

SPACE DUETTO - JAMBAGES
SPACE DUETTO - TÜRPFOSTEN

SPACE DUETTO - JAMBAGES
SPACE DUETTO - TÜRPFOSTEN

Les jambages sont fournis en MDF, en bois plaqués ou lisses 
prêts à être peints et assemblés sur la structure du caisson. 
Chaque emballage contient: (1) deux montants latéraux 
avec des joints de feuillure, (2) deux traverses, (3) deux tra-
verses avec section majeure par rapport au type (2), (4) 
deux montants côté caisson, (5) deux cache-fils avec des 
petites brosses anti-poussière.

Die Türpfosten werden aus MDF geliefert, roh furniert oder 
geschliffen und lackierfertig, sowie auf der Gehäuses-
truktur montiert. Jede Packung enthält: (1) zwei seitliche 
Pfosten mit den Anschlagdichtungen, (2) zwei Querträger, 
(3) zwei Querträger mit einem größeren Querschnitt als Typ 
(2), (4) zwei Pfosten auf der Gehäuseseite, (5) zwei Türverkl-
eidungen mit Staubschutzbürsten.

SPACE DUETTO STIPITI

2 3

MONTANTE

TRAVERSO

COPRIFILO

20

2
02
6

9.5

10.5

92 2954

175

1
7

2
6

1

5

27

5
0

4

TRAVERSO

90

5
0

MONTANTE

2
0 2
6

58
10.5 14.5

83

31

MONTANT
PFOSTEN

TRAVERSE
QUERTRÄGER

TRAVERSE
QUERTRÄGER

MONTANT
PFOSTEN

CACHE-FILS
TÜRVERKLEIDUNG

SPACE DUETTO STIPITI

53

2 3

MONTANTE

TRAVERSO

COPRIFILO

20

2026

9.5

10.5

92 2954

175

17

26

1

5

Gli st ipit i vengono fornit i in mdf,  impiallacciati grezzi, levigati 
pronti per essere verniciati e montati sulla struttura del 
cassonetto. Ogni confezione contiene : due montanti 
laterali con le guarnizioni di battuta,  (2)  due traversi,
(3)  due traversi con sezione maggiore rispetto 
al t ipo  (2),  (4)  due montanti lato cassonetto,
(5)  due coprifili con gli spazzolini 
parapolvere.

(1)

NOTE:
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LNH+45
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LNH+45

LNL-5

LNL-5
LNH= Luce netta altezza
LNL= Luce netta larghezza
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COD SM SI

SPACE DUETTO STIPITI

53

2 3

MONTANTE

TRAVERSO

COPRIFILO

20

2026

9.5

10.5

92 2954

175

17

26

1

5

Gli st ipit i vengono fornit i in mdf,  impiallacciati grezzi, levigati 
pronti per essere verniciati e montati sulla struttura del 
cassonetto. Ogni confezione contiene : due montanti 
laterali con le guarnizioni di battuta,  (2)  due traversi,
(3)  due traversi con sezione maggiore rispetto 
al t ipo  (2),  (4)  due montanti lato cassonetto,
(5)  due coprifili con gli spazzolini 
parapolvere.

(1)

NOTE:

H1

H2

H3

L1

L2

LNH+45

LNH+45

LNH+45

LNL-5

LNL-5
LNH= Luce netta altezza
LNL= Luce netta larghezza
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H1

H2

H3

L1

L2

LNH+45
LNH+45

LNH+45

LNL-5

LNL-5
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LNH = ouverture nette hauteur
LNL = ouverture nette largeur
LNH= Lichtes Durchgangsmaß Höhe
LNL= Lichtes Durchgangsmaß Breite


